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MaJlbHbIe, HE COOTBETCTBYIOIUE JIOTHKE, cuTyanuu. OTpHUaTenbHble KOPPEJATHl X MOTYT OBITh TaKUMH K€ HC-
TUHHBIMH, KaK M y MOJOXUTEIbHOU GopMbl: «Exalna JepeBHs MUMO MyXunka». Ko BTopsiM OTHOCSTCS:

1. BHyTpEHHE NMPOTHBOPEUYUBbHIC HPEIOKEHHS, OTPULIATEIILHBIE KOPPENSATHI KOTOPBIX TaK)Ke MCTHHHBI: <«Kunn
BBICOKHI Y€JI0OBEK MaJICHbKOTO POCTa»;

2. npeIoKeHUs], HOPOXKACHHbBIE HAPYIIEHHEM CEMaHTHYECKOT0 a0COII0Ta, HENPEJIOKHBIX HOPM YEJIOBEUECKOTO
MblIeHus. OHY JIMIIEHBI CMbICIIA, OHW HE BO3HUKAIOT HU B KAKMX €CTECTBCHHBIX LIEISIX U MPUAYMBIBAIOTCS JIOTH-
KaMH M JINHTBUCTaMU: «Y IPSIMCTBO AyMAaeT JIaMIly Yepe3 ABa LBeTka» [ApytioHoBa 1976: 119].

YenoBek, II0X0 3HAIOIIMK SA3bIK, HApyIIas JEKCUUECKHH Y3yC M JIEKCUUECKHE HOPMBI COUETaeMOCTH CJIOB, HH-
KOTZla HEe COBEPLIMT CEMaHTHYECKHX OLIMOOK, YTO OOBSACHSETCS E€AMHCTBOM MHpa U €IUHCTBOM YEJIOBEYECKOIO
MbitieHust. [lapagokcanbubie ahOpU3Mbl OTHOCSITCSI K SMIMPHYECKOMY BHIY U K aJJOTUYHOMY BHIY MEPBOM TpyIi-
nbl. OHK MOTYT OBITh BHYTPEHHE MPOTHBOPEUMBBIMH HJIH )K€ JIOKHBIMHU JIJIsl JaHHOTO MHpPA, HO HE OECCMBICIICHHBI-
MHU:

Wenn es den Frauen eines Tages gelingt, ihre Kiademerzlos zur Welt zu bringen, dann lieben sieiiht
mehr (Henry de MontherlanfHarenberg Lexikon 2001: 393].

Eciu Obl 0JTHAXKIBI )KEHIIMHAM YAAJI0Ch 0€300JI€3HEHHO POAUTH JICTCH, TO OHU OBbI X OOJIBIIC HE JIFOOWITH.

Yuraress JaHHOTO MapajoKcaibHOro agopusma OyJaeT cHavala 03a/laueH HapyIIeHUEeM SMIIMPUYECKON IpaBIo-
nofo6HOCTH (CeMaHTHYECKHE OTKIOHEHHS MMEPBOTO BHJA), HO 3aTEM, MBITAACh HANTH CMBICT B aopusMe, crenaeT
MOMBITKY PAlMOHAIBHOIO MCTOJKOBAHUS BUIMMOW HeJenuibl. [Ipy 4TeHUH mapajoKcanbHbIX a)OpHU3MOB ajIorn4-
HOTO BHUJIA MIEPBOil IPYMIIBI aipecaT WK OTBEPIHET BHICKA3bIBAHUE KAK COBEPILICHHYIO HENENOCTh, HIIH MOMbITACTCS
HAWTH CMBICJ, BOCCTAHOBHUTH IPOIYIICHHBIC CMBICJIOBBIC 3BEHbS, HIIH MMOCTAPATHCS MMOHATH UX MYTEM CEeMaHTHYe-
cKoro npeoOpazoBanusi. Mtak, mapajoKcalbHOCTh - 3TO COBOKYITHOCTh JIBYX OCHOBHBIX ITPU3HAKOB - IIPOTHBOPEUHS
U rpaMMaTH4eckoi mpaBumibHOCTH. Ho He mro0oe mpoTHBOpeure B BBIPAKCHUH SIBJISICTCS INapajiokcaibHbiM. Ha-
npumep, Ich liebe ihn, er hasst miatporusopeunso, Ho He mapamokcanbHoO. [IPOTHBOPEYHBOCTD 3[€Ch CKOpee HO-
CUT XapakTep HpoTuBorocTapieHus. ClenoBaTeNbHO, JODKHO OBITH BBIIIOJHEHO €IIe OJHO YCIIOBHE, JeJaioliee
BBICKa3bIBaHHE M1aPaZOKCAIbHBIM - eOUHCHIGO XAPAKMEPU3yemozo 00veKkma, T.e. IPOTUBOPEUHE JJOIDKHO OBITh 3a-
KJIFOYEHO B OJJHOM OOBEKTE BBICKa3bIBAHHSI WIIM JJOJDKHO OTHOCHUTBCS K HEMY OJHOMY. PaccMoTpuM mpumep:

Er hatte zu nichts Appetit und ass doch von a(lémC. LichtenbergjLichtenberg 1963: 74].

VY Hero He ObLIO aNNeTHTa HU HA YTO, & eJI BCe.

B sToM mapagokcansHOM apopru3Me IPOTHBOPEUHE 3aJI0KEHO B JEUCTBYOIIEM JuIle (IT0IeKalieM), a Halpas-
JICHO Ha €ro JeHCTBHS, 371eCh COOJIIOICHO EAMHCTBO O0BEKTa XapaKTepH3alun - 00a 00beKTa XapaKTepU3yIOTCs 110
OTIEIBHOCTH IIPOTUBOPEYHBO.

TakuMm 00pa3oM, B paMKax JaHHOW CTATbU Mbl BBISIBHIIM TPH MPU3HAKA MapaI0KCcaIbHOCTH a)OPU3MOB: rpamMma-
THUYECKasl NPaBUIBHOCTh, IPOTUBOPEYHE U SIMHCTBO XapaKTepu3yeMoro o0obekTa. COOTBETCTBEHHO, Mapa oKcalb-
HBII adopu3M, Ha HAII B3IIS, - 3TO IPAMMATHYECKH MMPABUILHOE SI3bIKOBOE BBIPAXKECHHUE, 110 MEHbIIEH Mepe, C Of1-
HHUM IPOTUBOPEUHBBIM OOBEKTOM XapaKTepU3AINH, COCpIKallee HEOKUIAHHOCTh CY)KACHHS B OCTPOYMHO# (opme.
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COIIOCTABUTEJIbHASL XAPAKTEPUCTHUKA JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHUX MMKPOIIOJIEM,
BBIPAJKAIOIMX COEPAHUE JIIOAEN C KAKOUW-JIMBO LEJIBIO
B AHTJIMMCKOM U PYCCKOM A3bIKAX
Hyoenvman M. A.
Muyypunckuii cocyoapcmeeHnnvlil acpapbvlil yHUugepcumem

CraTbhsl peKOMeHA0BaHa K myOukauuu A.¢.H., npod. Ilonosoii JI. I'. u k.¢.H., nou. Smunoii E. A.

B cmampve pacemampuedromcs 1eKCUKO-ceManmudecKkue MUKponoJisi, ebvlpasicarowue co6paﬁue J00ell ¢ Kakou-1ubo yemnvio 6
AHSUTICKOM U PYCCKOM A3bIKAX. Aemop daem xapakmepucmukxy npedcmaeﬂeﬁnbw MUKPORNOJIAM 6 CONOCMABUMENbHOM dcneKkme,
npuejexkas OaHuble IMUMOIOSUYECKUX Cﬂoeapeﬁ, 6/10200&1]9}1 uemy nocned08amenbHo YKasvleaem cxoocmsa u pasiaudus usyvae-
MblX Mquonozzeﬁ.

B xoz€e comocTaBUTENFHOTO aHAMN3a JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOH MPEICTaBICHHOCTH KOHIIETITA «BCTPEYa» B aHT-
JUHCKOM, HEMETIKOM M PYCCKOM SI3BIKaX HAMH OBIIO OTMEYEHO CXOJCTBO B NMPHCYTCTBHUHU TAKOTO (hparMeHTa Iojs,
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KaK coOpaHue IO C KakoW-Tr0O0 IEeNbI0 B aHTIUHCKOM W PYCCKOM s3bIKaX. JlaHHBIE MUKPOIIOJNS JKelaTeIbHO
COTIOCTaBUTH, IPEACTABUB UX CTPYKTYPHO TAaKXKe B BUIE MOJIS.

ConocTaBMM MHUKPOIIOJIE CXOKEr0 CEKTOPA OCHOBHBIX CXEM JIEKCHKO-CEMAHTUYECKHX IMOJIEH SAIEPHBIX JIEKCEM
gatheringkécmpeua co 3nayenreM «coOpaHue JTIOJEH ¢ KAKOH-ITH00 LENBIO».

Cxema 1. Jlexcuxo-cemanmuueckoe Mukponone «coopanue nooeii ¢ Kakotu-1ubo yeibio» 8 pyccKom a3bike

CBeneHnbie, COOpaHHBIC
BMECTE TEKCTHI

MHo3kecTBO 4ero-
00, KOJUIEKIIHAS

BCTPEYA
(COBPAHUE)

Jluma, coOpasiuecs ¢
KaKOHW-IN00 LENBIO;
YYACTHUKH 3aCeIaHus

Haspanue BEIOOpHBIX 00IIIE-
CTBEHHBIX YUPEXKIECHUH U
OpraHu3alui

Cxema 2. Jlexcuro-cemanmuueckoe MUKponoie «cobpatue arooetl ¢ Kakou-1ubo yenvio» @ AHeIUNCKOM A3bIKe

MeauIrHckoe abscess
(marnoenue, HapbIB)

collection, collecting, costume, dress, suit,
compilation ¢6opxa, tux (amep.)
KOMIIJICKTOBAHUC,

(KOCTIOM, KOMILJIICKT OA€-

HaKOIUICHHUE) HKIIBI)

nonurpaduueckoe inner
book sectionierpans
KHIKHOTO OJT0Ka)

CEJIbCKOXO3SIICTBEHHOE
harvest, reaping, crop
(ybopka xseba wuiu ce-

Ha, ybopouHas cTpana)

meeting, concourse, assembly
(cobpanmue, 3aceiaHye, MUTHHT,

BcTpeua), public/ social gathering

(obmiecTBeHHOE COOpaHue) crowd (6opnue,
CKOIIJIEHHUE)

CpaBHeHI/Ie MOKa3kIBaeT Oosee CJIOKHYIO CTPYKTYPY MHUKPOIIOJIA AHTJIMMCKOTO SI3BIKA I10 CpaBHCHHUIO C PYCCKUM
SI3BIKOM.

B 060uX A3BIKaX MPOCMATPUBAECTCS CXOJACTBO B HAJIMYUK TAKOTO (pparMeHTa, Kak «HOMHHAIIUSA JIIO/IEH, coOpas-
mmxcs Ha 3acenanue». Ho B aHrmiickoM si3bIke caMo 3acenanne HasbiBaercs gathering (public/social gatheringy.
B PYCCKOM SI3bIKE CIIOBOM «COOpaHMe» 0003HAYAOTCS YYACTHUKU 3aCeNaHus.
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B stEX (parmeHTax MHKPOMOJIEH CXOKMMH HOMHHALHMAMHK OyAyT B aHDJIMICKOM s3bIke «gathering»a B pyc-
CKOM s13bIKe <3acemanne». OOpaTUMCst K STUMOJIOTHH 3THX CJIOB.

Anrnmiickas nekcema «gathering»o6paszosana ot riarona «to gather»ymesinero B IpeBHEAHTITMHUCKOM SI3BIKE
3HaYEHUE «IIPUHOCHTH BMECTE HJIM cOOMpaThcs BMecTe». JlaHHBIE 3HAUEHUS COXpaHWIUCh y cioBa qo0 XVI Beka.
@dopma CIoBa B APEBHEAHTIMICKOM si3bIke Obuta gaderian Oto cioBO MOXHO BCTPETUTh U B JPYTHX TEPMaHCKHX
sSI3BIKAX, CPaBHUTE. CpeqHeHmKHeHeMenkoe gadern cpennenarckoe gaderen cpeanesepxaenemerikoe gatern Camo
CIIOBO BOCXOJHMT K 3amaJHOrepMaHckoi ocHoBe gaduiojan, B naipHeimem gadulf, IMEBIIEM 3HAYCHHE «BMECTE»
[English Etymology 1996: 190].

Pycckas nekceMa <«@acenath» COCTOUT U3 TIPUCTABKH 3d- U KOPHSI ceo-.

[IpuicTaBKa 3ag- BCTpPEYaeTCss B TAKUX CIABSHCKUX SI3bIKAX, KaK: YKPaWHCKHUH, GEIOPYCCKHH, APEBHEPYCCKHIA,
CTapOCIIaBsIHCKU, Oonrapckuid, cepOOXOpBaTCKUM, CIOBEHCKUH, YEHICKHUH, BEPXHEIYKULKHH, HIKHETYKUIKHH,
MOJIbCKUIA.

CItoBO POJCTBEHHO BOCTOYHO-TUTOBCKOMY aZU,TaTHIICKOMY IHAJCKTHOMY aZ B 3HaueHHH «a» [Dacmep 1996
Towm Il 69].

Pycckoe CII0BO «CHIAETH», MOCIYKHBILEE OCHOBOH 0OPa30BAHHIO JIEKCEMBI <BacElaHHUE» BOCXOAUT K TIIATOIY
«CHKY», KOTOPBII MOYKHO BCTPETHTh M B CIIABSHCKHX s3bIkax. CpaBHHUTE: yKpawmHCKOe cudimu, Geropycckoe
ci03éyw, cioacy, cTapoCiIaBsIHCKOE c€0€mu, OOIrapcKoe cedd, cepOOXOpPBATCKOE JUAIEKTHOE Cjéoumu, CIIOBEHCKOE
sedétj uemnickoe sedti, ciosankoe sediet, monsckoe Siedzi€, Bepxuenyxuikoe Seded, HIKHEIYKUIKOE SEFES.
IMpacnaBsiHCKON OCHOBOW ciymi riaron Sédeéti. Camo cloBO POACTBEHHO JUTOBCKOMY Sédeéti «cumeTs», natThiii-
ckomy Sedef rpeueckomy £COLOL «CHKY, CAXYCh», TOTCKOMY Sitan, ApeBHEHUCIAHACKOMY Sitja «CHAeTh, XKUThY», Ja-
THHCKOMY Sedkre «cunets» [Oacmep 1996Towm III: 618].

CrieoBaTesIbHO, aHITIHHACKOE CIOBO «gathering» pycckoe ClIoBO <3aceqaHUe» He SIBISIOTCS STHMOJIOIHYCCKH
POACTBEHHBIMH cI0BaMu. CXOACTBO HAOIIOIACTCS JIUIIb B UX COBPEMEHHbBIX 3HAUYCHHUSX.

Kak noxassiBaror Cxemsl 1 u 2, anrnuiickoe «gatheringsu pycckoe «Bcrpeda Kak coOOpaHHe» B OIHHAKOBON Me-
p€ MOTYT BhIpakaTh 3HAUYECHHE MHOKECTBA Yero-in0o. B aHrmiickoM si3bIke 9T0 HOMHHALMK B BUe collection, col-
lecting s 3nageHnsIX «cOOpKa, KOMIUICKTOBAHHE, HAKOIUICHHE», & B PYCCKOM SI3BIKE - «KOJUICKLIHSY.

Cxoxee 3ByYaHHe ITUX JIEKCEM MPEINOoNaraeT uX dTUMOJIOTHYecKoe poAcTBO. OOpaTUMCs K JaHHBIM CJIOBapei.

Anrmmiickue sekceMbl «collection», «collecting»6pasosansl ot riuarojia «t0 collect»s 3HayeHUH «COOUpPATH
YTO-TNO0 BMECTE». DTOT IJIaroJl MOSBIISICTCS B aHITIMHCKOM si3bIke B XV Beke n sABIIseTCS 3aMMCTBOBAaHUEM U3 CTa-
podpaniysckoro collecterunu craponarunckoro collectare B 3HaueHnn «cobupars, BeIOHPaTh, YuTaTh». CaMo Cy-
mecTBUTENbHOE «COllection»kak HoMUHALKMS aKTa COOHPAHUS MOSBUIOCH B AaHTTIMHCKOM sI3bIKE ellie paHbiie, B XIV
Beke. A B XV Beke 3THM CIOBOM CTaJlM Ha3biBaTh cobpanHbie Belu [English Etymology 1996: 84].

Pycckoe CIIOBO «KOJIEKIHS» SBISACTCS 3aMMCTBOBAHHEM M3 JaTHHCKOTo COllectio, mox KOTOpbIM HMOHHUMAETCS
«cobupanue; KpaTkoe 0003peHHe, MePEUCHb; CUIUIOTH3M, 3aKITI0UYeHHE». B PYCCKOM SI3BIKE MO ATUM CIIOBOM TTOHH-
MaeTcsi CHCTeMaTH3UPOBAaHHOE cOOpaHHe OAHOPOIHBIX MPEIMETOB, IPEACTABIIONICE HAYYHBIH, XyI0KECTBCHHBII
WK HCTOpUYecKuii uutepec [Jlokmmua 1977 134].

Crie1OBaTEIBHO, 3TH CJIOBA SIBISIFOTCS POICTBEHHBIMH, TAK KaK 00pa30BaHbl OT OJHOTO JATHHCKOrO ciioBa. IIpu-
4eM B aQHIJIMICKOM SI3BIKE ITOT (JparMEeHT MUKPOIIOJS [OAPa3yMEBAET B OCHOBHOM IIPOLECC COOMPAHWS, HO HAPSIY
C 9TUM M PE3yJIBTAT MPOLECCa - MHOKECTBO COOPaHHBIX 0OBEKTOB. A B PYyCCKOM SI3BIKE 9TO YiKE PE3yJbTar IpoLec-
ca coOupaHus.

HWrtak, MOXKHO BBICKa3aTh MHCHHE O TOM, YTO CXOACTBO ()PArMEHTOB ITUX MHUKPOIIOJIEH HE IOJHOE, & YaCTHIHOE,
00YCIOBICHHOE A bHIM POACTBOM SI3BIKOB.

B aHrHUHACKOM S3bIKE OTIHMYUTEIBHBIM MOMEHTOM JAHHOTO MHKPOIIOJISI SBJISCTCS MPUCYTCTBHE TAKUX 3HAYCHUI
KaK: «KOCTIOM, KOMILICKT ofexabl (Costume, dress, tuxMep.), Suit)», «bopurue, ckorienue (crowd)», gdopka
xieba wiu ceHa, yoopounas ctpaga (gathering, harvest, reaping, croppronurpadhun «reTpaip KHIKHOTO OJ0Ka
(inner book section)>g MmeauirHe «HarHoeHue, HapbiB (AbSCess)».

B pycckoMm si3pIKe B OTJIMYHE OT aHTIIMHCKOTO SI3bIKa COOpPaHNe UMEET CIICAYIOLIee 3HAUCHHUE. «HA3BaHHUE BBIOOP-
HBIX OOIIIECTBEHHBIX YUPESIKACHHH, OPraHU3aLMil», <CBEICHHBIC, COOPAHHBIC BMECTE TEKCTHIY.

Takum 0Opa3om, COIMOCTaBIEHHUE MHUKPOTOJECH «coOpaHue JoJeH ¢ KaKOH-THOO Ienbio» B OOJbIIeH CTEIeHH
BBUIBJISICT Pa3iniie, a IMEIOIIHECs] CX0ACTBa (PParMEHTOB MOJICH HE SIBJISIOTCSI MOJIHBIMH. [laHHOE 0GCTOSITEIBCTRO,
HECOMHEHHO, CBSI3aHO C JAIBHUM POJCTBOM CPAaBHUBACMBIX SI3BIKOB.

CRUCoK UCnoIb306aHHOU TUMEPAMYPbl
1. Jlokumna C. M. Kpatkwuii ciioBapb HHOCTpaHHBIX CJI0B. - M.: Pycckuii si3b1k, 1977. - 352.

2. ®acmep M. DTHMOJIOTHYECKHIA CIIOBaph pyccKkoro s3bika: B 4-x Tomax. —CII6.: A30yka, 1996.
3. Oxford Concise Dictionary of English Etymology - Oxford: Oxford University Press, 1996. - 561 p.

88



